
                

La
 p

hr
as

e

● La ph
rase do

it avoir
 du sen

s. 
● La ph

rase co
mmenc

e par u
ne maj

u
sc

u
le

 
et se te

rmine 
par un 

p
oi

n
t. 

La fée e
st un p

eu viei
lle. 

  
 

m
aj

us
cu

le
 

po
in

t 
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La
 p

hr
as

e 
né

ga
ti

ve

● 
Pour éc

rire un
e phras

e négat
ive, 

on utili
se les m

ots:
n

e
… pas

→
Flocon

 ne tro
uve pa

s
d’idée.

n
e … rie

n
  → 

Je ne v
eux rie

n
 change

r. 
n

e … plu
s 

→
 Les ge

ns n’on
t plus e

nvie de
 lire. 

n
e … jam

ai
s → E

lle ne f
ait jam

ai
s 

de bêti
ses. 
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La
 p

hr
as

e 
in

te
rr

og
at

iv
e

● 
Pour p

oser un
e quest

ion:
Tu es e

n colèr
e?

   
 P

ou
rq

u
oi

pleures
-tu?

Es
t-

ce
 q

u
e tu es 

en colè
re ?     C

om
m

en
t s’app

elle-t-e
lle ? 

Es-tu e
n colèr

e ?  
 

 
   

   
O

ù
 habite

 le roi ?
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
   

   
Q

u
e fait la

 fée ? 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
   

Q
u

i a fait 
ce dess

in ? 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
   

Q
u

an
d

 est ce 
arrivé 

? 
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Le
no

m
 

une po
m

m
e

un livr
e 

So
p

h
ie

, P
ar

is
, 

sont de
s noms

 propre
s.

Le
s 

dé
te

rm
in

an
ts

 

u
n

 âne  
le

 train 
  l’ avio

n 
u

n
e 

 voitur
e    la

  terre 
d

es
 tables

le
s

 portes
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Le
 g

en
re

 d
u 

no
m

● ma
sc

u
li

n
→

u
n

arbre
    leja

rdin
 ● fémin

in
 → un

e fenêt
re  la 

poule 
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L’
ad

je
ct

if 

● L’adj
ectif do

nne de
s préci

sions s
ur le no

m. 
un arb

re
 → un

 grand
 arbre

 → un
 arbre

 imme
n

se
 

 une sa
la

d
e → un

e gross
e salad

e → un
e salad

e 
d

él
ic

ie
u

se
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Le
 g

ro
up

e 
du

 n
om

d
ét

er
m

in
an

t 
  +

   
n

om
   

+
   

ad
je

ct
if

 

 u
n

        
    ogre

   
   

  t
er

ri
b

le
 

 

d
ét

er
m

in
an

t 
  +

   
ad

je
ct

if
   

+
   

n
om

 

  u
n

e      
      pet

it
e 

   
   

   
   

b
êt

e 
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L’
ac

co
rd

 m
as

cu
lin

 /
fé

m
in

in
 

da
ns

 le
 g

ro
up

e 
du

 n
om
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dé
te

rm
in

an
t 

m
as

cu
lin

no
m

 
m

as
cu

lin

la
pi
n

le
no

Ir

ad
je

ct
if 

m
as

cu
lin

dé
te

rm
in

an
t 

fé
m

in
in

no
m

 
fé

m
in

in

la
pi
ne

la
no

Ire

ad
je

ct
if 

fé
m

in
in



Si
ng

ul
ie

r/
Pl

ur
ie

l 

  
● sin

gu
li

er
 → un 

arbre 
 une 

maison
 

   
   

   
   

   
   

  
 

● plu
ri

el
  → l

es
 arbre

       des
 maison
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s
s



Éc
ri

re
 u

n 
no

m
 a

u 
pl

ur
ie

l 
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dé
te

rm
in

an
t 

si
ng

ul
ie

r
dé

te
rm

in
an

t 
pl

ur
ie

l
no

m
 

si
ng

ul
ie

r
no

m
 

pl
ur

ie
l

la
pi
n∑

se
au

x
la

pi
n

se
au

un
de

∑



L’
ac

co
rd

 s
in

gu
lie

r 
/ 

pl
ur

ie
l  

da
ns

 le
 g

ro
up

e 
du

 n
om

 
         

 

dé
te

rm
in

an
t 

si
ng

ul
ie

r

dé
te

rm
in

an
t 

pl
ur

ie
l

no
m

 
si

ng
ul

ie
r

no
m

 
pl

ur
ie

l

fi
le
t

fi
le
t∑

le le
∑

tr
o
u
é

tr
o
u
é∑

ad
je

ct
if 

si
ng

ul
ie

r

ad
je

ct
if 

pl
ur

ie
l



Le
s 

dé
te

rm
in

an
ts

 

 la    
m

ai
so

n
 

u
n

e 

ce
tt

e 

m
a 

n
ot

re
 

vo
tr

e 

le
u

r 

le
  

  l
iv

re
 

u
n

 

ce
 

m
on

 

n
ot

re
 

vo
tr

e 

le
u

r 

le
s 

 jo
u

et
s 

d
es

 

ce
s 

m
es

 

n
os

 

vo
s 

le
u

rs
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Le
s 

in
di

ca
te

ur
s 

de
 t

em
ps

 

      © Ribambelle – Hatier 2010 

     P
A
SS
É 

av
an
t‐h
ie
r 

il 
y 
a 
qu
el
qu
es
 jo
ur
s 

la
 se
m
ai
ne
 d
er
ni
èr
e 

au
tr
ef
oi
s  

la
 se
m
ai
ne
 p
as
sé
e 

de
pu
is
 lo
ng
te
m
ps
 

hi
er
 

P
R
ÉS
EN
T
 

au
jo
ur
d’
hu
i 

à 
pr
és
en
t 

m
ai
nt
en
an
t 

en
 ce
 m
om

en
t 

to
ut
 d
e 
su
ite
 

 

FU
T
U
R
 

de
m
ai
n 

pl
us
 ta
rd
 

l’a
nn
ée
 p
ro
ch
ai
ne
 

da
ns
 d
ix
 a
ns
 

da
ns
 u
n 
m
om

en
t 

le
 jo
ur
 su
iv
an
t  



Re
co

nn
aî

tr
e 

le
 v

er
be

 

● 
Il chan

ge quan
d on m

odifie l
e temp

s
de la p

hrase :
 

 

H
ie

r, il ou
vr

ai
t les bo

îtes. 
M

ai
n

te
n

an
t, il ouv

re
 les boî

tes. 
D

em
ai

n
, il ouv

ri
ra

 les boî
tes. 
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Re
co

nn
aî

tr
e 

le
 v

er
be

  

 ● 
Il chan

ge quan
d on m

odifie l
a perso

nne : 
 Le

s 
p

êc
h

eu
rs

 parten
t en me

r.      
 Le ma

ît
re

 est en
 colère

. 
Le

 m
ar

in
 part e

n mer. 
   

      Les
 h

om
m

es
 sont e

n colèr
e. 

V
ou

s parte
z en m

er.   
   

     Je su
is

 en colè
re. 
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V
er

be
 c

on
ju

gu
é 

/ 
V

er
be

 à
 l’

in
fin

it
if 

V
er

b
e 

co
n

ju
gu

é
 

V
er

b
e 

à 
l’i

n
fi

n
it

if

Nous a
rr

iv
er

on
s bient

ôt. 
Il arriv

e de bo
nne he

ure.  
   

 ARR
IV

ER
 

Les lett
res son

t 
ar

ri
vé

es
. 

Les pêc
heurs s

or
ta

ie
n

t 
en mer

. 
Tu sor

ti
ra

s ce so
ir.   

   
  S

O
R

T
IR

 
Elles so

n
t 

so
rt

ie
s. 
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Le
 s

uj
et

 

 
  

● 
Pour re

pérer l
e sujet,

 j’utilis
e c’est 

…
 q

ui
 

ou ce s
on

t 
…

 q
ui

 : 
La neig

e tomb
e.  

→
 C’est  l

a 
n

ei
ge

 q
u

i t
om

be
. 

Les ski
eurs fil

ent à to
ute vite

sse. 
→

 Ce son
t  

le
s 

sk
ie

u
rs

 q
u

i f
ile

nt
 à

 to
ut

e 
vi

te
ss

e.
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L’
ac

co
rd

 s
uj

et
-v

er
be

 
 

● 
Le suje

t comm
ande le

 verbe.
su

je
t 

si
n

gu
li

er
 →

 v
er

b
e 

si
n

gu
li

er
 

La
 v

oi
tu

re
 double

 le cam
ion. 

su
je

t 
p

lu
ri

el
 →

 v
er

b
e 

p
lu

ri
el

 

Le
s 

vo
it

u
re

s doub
lent les

 camio
ns.  
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Le
s 

m
ot

s 
da

ns
 u

ne
 p

hr
as

e 

 
 

Ré
fé

re
nt

ie
l g

ra
m

m
ai

re
 1

 

 

 

    Ses   
  yeux  

  verts 
  montr

ent    sa
    colèr

e. 
  

 
 

 
 

 
   

  

d
ét

er
m

in
an

t 
   

n
om

   
 a

d
je

ct
if

   
   

  v
er

b
e 

   
 d

ét
er

m
in

an
t 

   
n

om
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Le
s 

pr
on

om
s 

de
 c

on
ju

ga
is

on
 

               

je
, t

u
, i

l, 
el

le
, o

n
, n

ou
s,

 v
ou

s,
 il

s,
 e

ll
es

 Je
 parle. 

   
  Tu

 mange
s. 

Il
 est ma

lade.  
  El

le
 veut p

artir. 
N

ou
s habit

ons ici.
  Vou

s gagne
z le ma

tch. 
Il

s vont 
à Paris

.   E
ll

es
 chante

nt. 
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Le
 p

ro
no

m
 T

U
 

               

  
tu

 mange
s 

 
 

tu
 peux 

 
   

   
   

 
tu

 ris  
 

 
 

tu
 veux 

 
 

 
 

 
 

tu
 jouera

s 
   

   
tu

 étais 
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tu
…

 s



Le
 p

ro
no

m
 N

O
U

S 
  

  nous
 chanto

n
s 

 
n

ou
s 

somme
s

n
ou

s 
avanço

n
s 

n
ou

s 
parlion

s 
n

ou
s 

sautero
n

s 
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no
us

…
 o

ns



Le
 p

ro
no

m
 V

O
U

S 

 
     

 
vo

u
s 

avez la
ncé 

 
vo

u
s êtes 

vo
u

s 
pleurie

z    
vo

u
s faites

 
vo

u
s 

nagez  
   

vo
u

s dites
 

vo
u

s 
rirez 

      © Ribambelle – Hatier 2010 

vo
us

…
 e

z



 

Le
s 

pr
on

om
s 

IL
S,

 E
LL

ES
 

 ils se m
oquai

n
t 

 
el

le
s 

souriai
n

t 
il

s 
mang

n
t   

 elles
 oubli

n
t 

il
s 

lirnt 
   

 elles
 voudr

n
t 
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ils
…

 n
t

e
e

e
e o

o



Le
 p

ro
no

m
 JE

 
  P

A
SS

É je voul
ais 

je gran
dissais

  
je suis 

descen
du 

je sour
iais 

j’ai eu 
très pe

ur 

P
R

ÉS
EN

T
 

je port
e 

je sors
 

je remp
lis 

je peux
 

j’appre
nds 

FU
T

U
R je dorm

irai 
je me s

auvera
i 

je rega
rderai 

je finir
ai

 
j’irai là

-bas 
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 Le
s 

pr
on

om
s 

IL
, E

lle
 

  P
A

SS
É Il suiva

it
 sa sœu

r. 
Elle tra

vaillait
. 

Il était
 paress

eux. 
P

R
ÉS

EN
T

Elle ap
pelle. 

Il enten
d

 un cri.
 

Elle est
 faible.

 

FU
T

U
R Elle res
tera av

ec elle.
 

Il se dé
pêcher

a.
 

Il parti
ra en c

ourant
. 
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PR
ÉS

EN
T 

 

V
er

b
es

 e
n

 E
R

  
 

 
 

JO
U

ER
 

 
Je  e Tu   e

s 

Il/Elle 
  e Nous  

 ons 
Vous  

 ez 
Elles/I

ls ent
 

Je joue Tu joue
s 

Il joue Nous jo
uons 

Vous jo
uez 

Ils joue
n

t 
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PR
ÉS

EN
T 

  

FA
IR

E 
D

IR
E 

Je fais
Je dis

Tu fais
Tu dis

Il/Elle 
fait

Il/Elle 
dit

Nous fa
isons

Nous d
isons

Vous fa
ites

Vous d
ites

Elles/I
ls font

Elles/I
ls disen

t
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PR
ÉS

EN
T 

 

 
V

EN
IR

 
A

LL
ER

 

Je vien
s

Je vais
Tu vien

s
Tu vas

Il/elle 
vient

Il/elle 
va

Nous v
enons

Nous a
llons

Vous v
enez

Vous a
llez

Elles/I
ls vienn

en
t

Elles/I
ls vont
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PR
ÉS

EN
T 

       

  
 

ÊT
R

E Je suis
 

Tu es Il/Elle 
es

t 

Nous s
om

m
es

 

Vous ê
te

s 

Elles/I
ls sont

 

A
V

O
IR

 J’ai Tu as Il/Elle 
a 

Nous a
vo

n
s 

Vous a
ve

z 

Elles/I
ls ont 
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FU
TU

R 
     

V
er

b
es

 e
n

 E
R

 
 

 
 

 
M

A
N

G
ER

 
 

Je  ai Tu   a
s 

Il/Elle 
  a Nous  

 ons 
Vous  

 ez 
Elles/I

ls ont
 

Je man
gerai

Tu man
geras 

Il mang
era  

Nous m
angero

n
s 

Vous m
angere

z 

Ils man
geront
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FU
TU

R 
 

   
 

ÊT
R

E Je sera
i 

Tu sera
s 

Il/Elle 
sera 

Nous s
erons 

Vous se
rez 

Elles/I
ls sero

n
t 

A
V

O
IR

 J’aurai
 

Tu aur
as

 

Il/Elle 
aura 

Nous a
urons 

Vous a
urez 

Elles/I
ls auro

n
t 
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Le
 P

A
SS

É 
      

 
Im

p
ar

fa
it

P
as

sé
 c

om
p

os
é

Je parla
is

J’aipar
lé

Tu joua
is

Tu as j
oué

Il marc
hait

Il ama
rché

Ils s’am
usaien

t
Ils se s

on
t

amusé
s
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PA
SS

É 
CO

M
PO

SÉ
 

    

 
   

ÊT
R

E J’ai été
 

Tu as é
té

 

Il/Elle 
a 

ét
é 

Nous a
vo

n
s 

ét
é 

Vous a
ve

z 
ét

é 

Elles/I
ls ont é

té
 

A
V

O
IR

 J’ai eu Tu as e
u

 

Il/Elle 
a 

eu
 

Nous a
vo

n
s 

eu
 

Vous a
ve

z 
eu

 

Elles/I
ls ont e

u
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PA
SS

É 
CO

M
PO

SÉ
 

   
V

er
b

es
 e

n
 E

R
 

 
P

A
R

LE
R

J’ai par
lé

 

Tu as p
ar

lé
 

Il/Elle 
a 

p
ar

lé
 

Nous a
vo

n
s 

p
ar

lé
 

Vous a
ve

z 
p

ar
lé

 

Elles/I
ls ont p

ar
lé

 

P
A

R
LE

R

Je suis
 a

rr
iv

é(e) 
Tu es a

rr
iv

é(e) 
Il/Elle 

es
t a

rr
iv

é(e) 
Nous s

om
m

es
 a

rr
iv

é(
 

Vous ê
te

s 
ar

ri
vé

 

Elles/I
ls sont

 a
rr

iv
é
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